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750 Old Indian Trail,  
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www.saintritaofcascia.org 
    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 

        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 

Saint Vincent de Paul Truck, April 30 -  May 1  -  Parking Lot 
Camión San Vicente de Paul, 30 abril– 1 mayo  -  Estacionamiento 
 
Youth Group Meeting, May 4 -  6:30 p.m. -  School Gym 
Junta del Grupo de Jóvenes, 4 de mayo – 6:30 p.m. -  Gimnasio 
 
Knights of Columbus Meeting, May 5 -  6:00 p.m. -  Parish Hall 
Junta Caballeros de Colón, 5 de mayo – 6:30 p.m. -  Sótano de la iglesia 
 
Cleaning & planting the gardens, May 7 -  8 a.m-12 p.m.  
Limpieza y embellecimiento de los jardines, 4 de mayo – 6:30 p.m.  
 
Anointing of the sick, May 7—4:30 p.m. & May 8—8:3o a.m. 
Unción de los enfermos, 7 de mayo– 6:00 p.m. y 8 de mayo– 7:00 p.m. 
 
Pentecost Celebration, May 15 -  10:15 a.m. mass -  Church 
Celebración de Pentecostés, 15 de mayo – misa 10:15 a.m.  -  Iglesia 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

MAY 1, 2016 
SIXTH SUNDAY OF EASTER/ 
SEXTO DOMINGO DE PASCUA 
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Pastoral Message 
 
On behalf of the community of Saint Rita I want to express 
our gratitude to Deacon Kyle Manno for his ministry in our 
parish. 
Her presence has been a blessing and we have enjoyed his 
company, his homilies and his joy. 
Our best wishes to him. May the Lord keep alive the flame 
of faith and that spirit of enthusiasm that characterize him. 
  
God willing, Kyle will be ordained as a priest on June 4 of 
this year. The Mass will be at 11:00 a.m. at the Rockford 
Cathedral. 
All are welcome to participate in this celebration. 
After his ordination, the new priest Kyle Manno will cele-
brate a special mass in Santa Rita at 4:30 p.m. on June 11. 
Mark your calendar so you can join us as a sign of gratitude 
for his service. 
Thank you Kyle. 
 
I also want to thank and congratulate the members of the 
Light of the World Retreat team, who were invited to start 
this ministry at Our Lady of Sorrows Parish in the heart 
New York City this past weekend. 
 
It is gratifying to know that our parish has been a beacon of 
evangelization, not only internally but also by going to ot-
her states to teach the dynamics and spirit of “Light of the 
World.” “Go everywhere and preach the gospel”, says Jesus. 
Thank you to Deacon Luis Patiño and his wife Sonia, Abel 
Rojas and his wife Magdalena for representing our parish 
in that community in New York.  
A total of 31 lay people, one deacon and two priests partici-
pated in the retreat. As always, the Lord worked wonders 
and the retreat was a success for the glory of God. 
The diocese in New York City didn’t have a parish-based 
evangelization system and Light of the World was chosen, 
among other evangelization options, to start this process 
that is so necessary in a place where a great thirst for God 
can be seen 
“I want to thank your parish 
for lending us these good 
disciples,” Our Lady of So-
rrows Pastor Fr. Tom Faiola, 
O.F.M. said in a message of 
thanks. “I believe the retreat 
will help to start a new era in 
the life of our community, 
making it stronger in faith 
and in the spirit of evangeli-
zation. They did a good job.” 
May the light of Christ shine 
forever in their hearts and in 
ours. Thank you and congra-
tulations. 
 
In Christ, 
 
Fr. Oscar Cortés 
 

Mensaje Pastoral 
 

En nombre de la comunidad de Santa Rita quiero expresar 
nuestra gratitud al Diácono Kyle Manno, por su ministerio en 
nuestra parroquia. 
Su presencia ha sido una bendición y hemos disfrutado de su 
compañía, sus homilías y su alegría. 
Nuestros mejores deseos para él. Que el Señor mantenga viva 
la llama de la fe y ese espíritu de entusiasmo que lo caracteri-
za. 
  
Con la ayuda de Dios, Kyle será ordenado como sacerdote el 4 
de Junio del presente año. La Misa será a las 11:00 am en la 
Catedral de Rockford. 
Todos están invitados a participar en esta celebración. 
Después de su ordenación el nuevo sacerdote, Kyle Manno, 
celebrará una misa especial para Santa Rita, el día  11 de junio, 
a las 4:30 pm. Separa tu calendario para que nos puedas 
acompañar como señal de gratitud.   
 Gracias Kyle. 
 
También quiero agradecer y felicitar al equipo del Retiro Luz 
del Mundo quien fue invitado a iniciar este ministerio en la 
parroquia de Nuestra Señora de los Dolores ubicada en el co-
razón de la ciudad de Nueva York, este fin de semana pasado. 
Es grato saber que nuestra parroquia ha sido un foco de evan-
gelización, no solamente a nivel interno sino que también yen-
do a otros estados a enseñar la dinámica y espíritu de “Luz del 
Mundo.” “Vayan por todas partes y prediquen el evangelio 
dice Jesús. 
Gracias al diácono Luis Patiño y su esposa Sonia, a Abel Rojas 
y su esposa Magdalena por representar a nuestra parroquia en 
esa comunidad en Nueva York. 
 En este retiro participaron 31 laicos, un diácono y dos sacer-
dotes. Como siempre, el Señor hizo sus maravillas y fue un 
éxito para la gloria de Dios. 
En la ciudad de Nueva York la diócesis no tenía un sistema de 
evangelización a nivel parroquial y eligieron entre otros proce-
sos de evangelización al Retiro Luz del Mundo para iniciar 
esta tarea tan necesaria en este lugar en donde se nota una 
tremenda sed de Dios. 
“Quiero agradecer a su parroquia por prestarnos esos discípu-

los tan buenos”, dijo el padre 
Tom Faiola, O.F.M., párroco 
de Nuestra Señora de los Do-
lores, en un mensaje de agra-
decimiento. “creo que el retiro 
va a ayudar a comenzar una 
nueva época en la vida de 
nuestra comunidad, de hacer-
la más fuerte en la fe y en el 
espíritu evangelizador. Hicie-
ron un buen trabajo”. 
 Que la luz de Cristo brille 
siempre en sus corazones y en 
nuestros corazones. Gracias y 
felicitaciones. 

 
En Cristo, 
 
Fr. Oscar Cortés 



 

April 30 & May 1, 2016  Saint Rita of Cascia Catholic Church |Page 3 

We are a faith-filled multicultural community nourished by the Eucharist and God’s Word.   
Transformed by the Spirit, we seek to become  good  stewards of the Lord’s kingdom. 

 
Somos una comunidad multi-cultural llena de fe y alimentada por la Eucaristía y la Palabra de Dios.  

Con la gracia del Espiritu Santo buscamos ser  testigos del Reino de Dios. 

 
Saturday, April 30 
 8:00AM  Mass  –   Nita Neu  
 4:30 PM  Mass  –   Richard Huberty 
 6:00PM  Misa   –  Cumpleaños de las hermanas legionarias 

del mes de mayo  
    
Sunday, May 1 
 8:30AM  Mass  –  Repose of the soul of Alan Paluska 
10:15AM  Mass  –   Richard O’Malley  
12:00PM  Misa  –   María Luisa Garduño 
 7:00PM   Misa  –   Maria del Refugio Chávez Martínez 
      
Monday, May 2 
 7:30 AM  Mass  –   William Schmitz  
 
Tuesday, May 3 
 7:30AM Mass  –   Guadalupe Lozano  
 9:00AM Mass  –   For the children of Saint Rita 
                      
Wednesday, May 4 
  7:30AM  Mass  –   Juan & José Moya  
  7:00PM  Mass  –   María Luisa Garduño, Josefa Ramírez, 

Genaro Barajas 
 
Thursday, May 5 
7:30AM Mass  –   María Guadalupe López  
                                                                                  
Friday, May 6 
 7:30AM Mass  –   Alejandro Orozco  Loretta Asselborn  
  
Saturday, May 7 
 8:00AM  Mass  –   Guadalupe Lozano  
 4:30 PM  Mass  –   Juanita Ballesteros 
 6:00PM  Misa   –   Maria E. Sherrell  
    
Sunday, May 8 
 8:30AM  Mass  –   Quynh Mai,  Loi Mai  
10:15AM  Mass  –   Anna Weiler  
12:00PM  Misa  –   Sara García 
 7:00PM   Misa  –   

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, May 2 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
7:00pm  Evangelization Commission (Franciscan Room) 
 
Tuesday, May 3 
9:30am  ESL Classes (Parish Center) 
6:15pm   First Communion Practice (Church) 
7:00pm  RCIA (School) 
7:00pm  RICA (Escuela) 
7:00pm  Adult Confirmation Class (School) 
7:00pm  Clases de confirmación para adultos (Escuela) 
 
Wednesday, May 4 
6:15pm   First Communion Practice (Church) 
6:30pm  Youth Meeting (Dominican Room) 
7:00pm   Misa (Capilla) 
 
Thursday, May 5 
6:00pm  Church Cleaning Team#4 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
6:00pm  Knights of Columbus (Parish Hall) 
 
Friday, May 6 
6:00pm  Youth Group (Domincan Room) 
6:30pm  Grupo de oración (Capilla) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson, Margarita Villaseñor,  Rita Con-
treras, Olga de La Torre,  Anardi García, Rafael 
Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan Dewaard,  
Jesús Fausto, Linda Martin, Angélica Ramos,  
Leonardo Hernández, Irene Shramer,  Juan 
Giménez, Manuel Lozano, Daniela Sánchez, Froi-
lán Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, Floren-

ce Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuermer, Tori-
bio Escalante, Santiago Osuno, Emely Carmona, Laurel Han-
kes, Joan Riley, Narcisa Vega,  Mary Harker, Sharon Ander-
sen, Betty Lay, Nelly Salgado,  José García, Mitchell Carlos, 
Gloria Carlos, Patricia Supple, Teresa Villanueva, Joe Petit, 
Edna Rolfe, Monika Danner  

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

23 y 24 de abril de 2016 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,480.41 
Correo:   $1,5100.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $     35.00 
Bal. de DSP (sobres rosa):   $     76.00  
Campaña Arise:  $3,082.00  (incluye correo y e-giving) 
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Stewardship of Treasure Report 
 

Weekend of April 23 & 24, 2016 
 

Total Offertory:  $9,480.41 
Mailed in Offertory:   $1,5100.00 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                   $     35.00 
Bal. of DSP (pink envelope):   $     76.00  
Arise Capital Campaign:  $3,082.00  (incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 



 

Page 4 | Saint Rita of Cascia Catholic Church   April 30 & May 1, 2016  

 

Men of the parish are invited to an infor-
mal Saturday morning group from 8-9 am.  
The group attends the Saturday morning 
Mass at 8 am. in the Chapel followed by 
coffee & rolls and fellowship.  
Invite your sons, nephews, grandsons, 
dads etc. to join you this Saturday!  
For more information contact David Green 630-879-
7644  or Don Walter 630-770-3778 

St. Rita's Men's Group 

Pentecost Celebration of the  
Many Faces in God's House!   

 
For the great feast of Pentecost, the birthday 
of the Church, we will be celebrating the bless-
ing of the many cultures that make up our 
parish community!  At the 10:15 a.m. mass on 
Pentecost Sunday, May 15th, we invite every-
one to wear clothing that celebrates your her-
itage and cultural tradition.  We are Many Faces in God's 
House and God loves us each and every one and has 
brought us together in our St. Rita Community of believ-
ers!   If you will be dressing in your traditional cultural 
attire and would like to be a gift bearer at this mass, 
please contact Mary George in the Evangelization Office 
630-892-6089. 

Celebración de Pentecostés de las  
muchas caras de Dios en la iglesia 
 
Para la gran fiesta de Pentecostés, el 
cumpleaños de la iglesia, estaremos celebrando 
la bendición de las muchas culturas que 
conforman nuestra comunidad. Invitamos a 
todos a vestirse con ropa que celebre su 
herencia y tradición cultural en la misa de 

10:15 a.m. el domingo 15 de mayo, día de Pentecostés. 
Somos muchas caras en la casa de Dios y Dios nos ama a 
todos y cada uno y nos ha reunido en la comunidad de 
creyentes de Santa Rita. Si se va a vestir con un atuendo 
cultural tradicional y le gustaría presentar las ofrendas 
durante esta misa, favor de ponerse en contacto con Mary 
George en la Oficina de Evangelización llamando al 
teléfono 630-892-6089. 

Novena in honor of St. Rita 
 
A Novena in honor of St. Rita, our patron saint, will 
take place in church starting on Friday, May 13. The 
novena will be at 6:30 p.m. in English and 7:00 p.m. 
in Spanish.  
 
A sealed box will be placed in the gathering space for 
people to deposit their petitions for St. Rita’s inter-
cession.  
 
The box with the petitions will be brought to the 
altar along with the offerings of wine and bread at all masses 
on Sunday, May 22.  

Novena en honor a Santa Rita 
 
Se realizará en la iglesia una novena en honor de nues-
tra santa patrona, Santa Rita, comenzando el viernes 13 
de mayo. La novena se realizará en inglés a las 6:30 
p.m. y en español a las 7:00 p.m.  
 
Además de la novena, se colocará una caja en la sala de 
acogimiento para que los fieles coloquen sus peticiones 
por la intercesión de Santa Rita.  
 
La caja sellada con las peticiones será presentada en el 

altar con las ofrendas del vino y el pan durante las misas del 22 
de mayo. 

WOULD YOU BE INTERESTED IN  DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED FOR OUR MASS CELEBRATION?   

If you are interested in making a donation to 
help cover the costs of the hosts, wine and 
candles used  in our masses, please contact 
the Parish Office, (630)  892-5918. 

Si usted está interesado en hacer un donativo 
para comprar las hostias, el vino y las velas 
utilizados durante nuestras misas, llame a la 
oficina parroquial al (630)  892-5918. 

Grupo de oración de Santa Rita 
 

Le invitamos a nuestro grupo de 
oración todos los viernes a las 6:30 
pm en la Capilla. Por favor acom-
páñenos. 
 
No pierda la oportunidad de dar 
gracias a Dios por la bendición de 
otra semana. 

May is the month of Mary 
Mayo es el mes de María 
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     Anointing of the Sick 
 

We have the anointing of the sick the first weekend of the 
month. Saturday at 4:30 and 6:00p.m. and Sunday 
8:30a.m. and 7:00p.m. 

Unción de los enfermos 
 

La unción de los enfermos se lleva a cabo el primer fin de 
semana de cada mes.  El sábado a las 4:30 y 6:00p.m. y el 
domingo a las  8:30a.m. y 7:00p.m. 

     Bake and Flower Sale 
 

Mother's Day Weekend- May 7th and 8th 
Take a break from baking and support St. Rita's Cub Scout 
Pack 8353!! 
 
Baked Goods and Flowers for Mom will be sold after Mas-
ses on Saturday and Sunday!! 

Venta de galletas, pastelillos y flores 
 

Fin de semana del Día de las Madres (7 y 8 de mayo) 
Tómense un descanso, no horneen y vengan a apoyar a los 
Cub Scouts de Santa Rita 
 
Se venderán galletas, pastelillos y flores para mamá des-
pués de todas las misas el sábado y domingo. 

     Attention Gardeners! 
  

We will be cleaning up and planting the green 
areas in our parish grounds on Saturday, May 
7, from 8 a.m. to 12 p.m. We are looking for 
donations of flowers or trees, as well as people 
who want to come and help.  
Also, if you would like to plant and maintain a 
flower bed on the Parish grounds, please call 
the parish office  630-892-5918. Thank you! 

Atención jardineros 
 

Estarémos realizando labores de limpieza y em-
bellecimiento de los jardines de la parroquia el 
sábado 7 de mayo, de 8 a.m. a 12 p.m. Estamos 
buscando donativos de árboles y flores, así como 
personas que deseen venir y ayudar. 
Además, si usted está interesado en plantar y 
mantener una de las jardineras de la parroquia, 

llame a la oficina parroquial al 630-892-5918. Gracias. 

     Rosary’s Plant Sale 
 

May 14 (8 am to 1 pm) 
NEW LOCATION: Schaefer's Greenhouse, 120 S. 
Lake Street, Montgomery 
Gift certificates available.  
Proceeds benefit Rosary’s athletic programs.  
www.rosaryhs.com/plant_sale 

Venta de plantas de Rosary 
 

Sábado 14 de mayo de 8 a.m. a 1 p.m. 
Nuevo lugar: Vivero Schaefer’s, 120 S. Lake Street, 
Montgomery 
Habrá certificados de regalo disponibles 
Todo lo recaudado beneficiará a los programas atléticos 
de Rosary. 
Mayor información: www.rosaryhs.com/plant_sale 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en la Capilla  
de 8:00 a.m. a las 7: 00 p.m. 
 
El Santísimo Sacramento se expone para 
SU CULTO Y ADORACION 

 
¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita 
para ser feliz. Confíe en él. Venga, siéntese en su pre-

sencia y beba libremente de la fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

 
The Blessed Sacrament is exposed for  

YOUR WORSHIP and  
ADORATION. 

Consider giving one hour a week to Jesus. 
 

Jesus will provide all the Graces you need to be hap-
py. Trust in Him. Come, sit in His presence and drink 
freely at the fountain of life! 

Bulletin Information  
 

Please submit your information for the bulletin to Elisa 
Moya, the parish secretary, at  
ebarraza@saintritaofcascia.org.  
Information submitted must be approved and will then be  
placed in the bulletin if space is available. For any ques-
tions or concerns please call Elisa at 630-892-5918 

Información para el boletín 
 

Por favor envíe su información para el boletín a Elisa Moya, 
secretaria de la parroquia a la dirección de correo electrónico 
ebarraza@saintritaofcascia.org. 
La información enviada deberá ser aprobada y se pondrá en el 
boletín si hay espacio disponible. 
Para cualquier pregunta o duda póngase en contacto con Elisa 
llamando al teléfono 630-892-5918. 
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Moya al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El programa de preparación de 2 años inicia a partir del 7mo 
año. Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Contacte a Elisa Moya a la oficina parroquial para más informa-
ción de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parro-
quial con Elisa. 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to arrange 
for Baptism. Contact: Elisa Moya at 630-892-5918 
 
Bereavement 
Assists the family and making funeral arrangements for the de-
ceased. Contact: Barb Puscas at 630-898-4097 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 7th grade to  
high school.  Contact: Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon as 
possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Faxon, 
School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the Parish 

PARISH INFORMATION 

 The Knights of Columbus hold their meetings 
on the First THURSDAY of the month at 
7:00 pm in the Parish Hall. All Knights are 
welcome to attend. Anyone interested in joi-
ning the K of C call Dave Jenkins at               
(630) 267-7082 

 Los Caballeros de Colón llevan a cabo sus jun-
tas el primer jueves de cada mes a las 7 pm 
en el Centro Parroquial. Se invita a todos los ca-
balleros a asistir. Cualquier persona interesada 

en unirse a los caballeros llamar a Dave Jenkins 
(630) 267-7082. 
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Ministries –Weekend of  May 7 & 8, 2016 
Ministerios– Fin de semana del 7 y 8 de mayo 2016 

 Sat, May 7 
4:30 pm 
English 

Sun, May 8 
8:30 am 
English 

 Sun, May 8 
10:15 am 
English 

Dom, 8 de mayo 
12:00 pm 
Español 

Dom, 8 de mayo 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Ann Iglesias - 1 
Joni Kramer - 2 

María Barraza - 3 
Julie Spina -  6 
Joan Olesen - 7 

Randy Sondgeroth - 8  

Ellen Voda - 1 
Barb Pennington - 2 
Jerry Lubshina - 3 

Mary Morehouse -  6 
Sandra Lorenz - 7 
Megan Bennett - 8  

Chung Hoang - 1 
Donna Hughes - 2 
David Jenkins - 3 
Maria Hoang - 6 

Tracey Jenkins - 7 
Tom Colwell - 8 

Soledad - 1 
Verónica - 2 
Piedad - 3 
Reyna - 4 

María V. - 5 
Socoorro O. - 6 

Jesús O. - 7 
Juanita - 8 

Luz Solorio - 1 
Irma Gamboa- 2 

Inés Villacorta - 3 
Luis Patiño - 4 
Guille Cerda - 6 

Alejandra Sánchez - 7 
Milagros Mendoza - 8 

Lectors 
Lectores 

LaVerne Taylor - 1 
Rafael Barraza Jr. - 2 

Jennifer Sayasane - 1 
Elizabeth Sayasane - 2 

Eva Serrano - 1 
Sheryl Collwell - 2 

Cira S. - 1 
Juan P. - 2 

María Silva - 1 
Yolanda Escalante - 2 

Altar Servers   
Monagillos 

Kieran Daly 
Aidan Daly 

Hayden Pahengst 

Nolan Sayasane 
Aksel Pérez 

Zachary Orpilla 

Jeff Czerak 
Ken Hiltenbrand 

Jet Geronimo 

Stephanie 
Alondra 
Andrea 

Leslie Mendoza 
Mactzil López 
Jesse Carlos 

Gabriela Vargas 
Nathaly Quintana 

Jaqueline Majana5 

Mass Intentions 
 

Masses may be offered for your intentions, or for the intentions 
of your beloved ones, both living and deceased. Please stop by 
the parish office for more information and available dates. 

Intenciones de las Misas 
 

Se  pueden ofrecer misas por sus intenciones  o por las inten-
ciones de sus seres queridos, vivos y difuntos. Contacte a Eli-
sa Moya en la oficina parroquial para más información. 

The Truck is here! 
 
The St. Vincent DePaul truck will be parked in our park-
ing lot April 30th and May 1st to accept any clean, lightly 
used items you may have to donate to the less fortunate. 
So clean out those kitchen cabinets, closets and garages 
this spring and help yourself (it’s tax deductible) and 
your fellow man at the same time. If you have any furni-
ture – we will gladly come and pick it up. Just call 630-892-
6186 and leave a message. Thank you for your generosity in 
the past and blessings upon you for helping the poor! 

Ya está aquí el camión de San Vicente de Paul 
 
El camión de San Vicente de Paul estará en el estaciona-
miento el 30 de abril y el 1 de mayo para aceptar artículos 
usados limpios y en buenas condiciones que nuestros feli-
greses tengan para donar a los menos afortunados. Así que a 
limpiar los gabinetes de la cocina, armarios y cocheras esta 
primavera para ayudarse a ustedes mismos (es deducible de 
impuestos) y a sus semejantes al mismo tiempo. Si usted 

tiene muebles para donar con todo gusto los recogemos, simple-
mente llame al teléfono 630-892-6186 y deje un mensaje. Gracias 
por su generosidad  y bendiciones por ayudar a los pobres. 

 
 
 
Meeting Wednesday, May 4 at 6:30 at St. Rita’s 
Gym. Please bring or wear gym shoes. We are go-
ing to have a fun evening of games in the gym. 
 
Save the Date-Enchilada Sale on Sunday June 5 
after 10:15 and Noon mass…stay tuned for more 
details. 
 
The Jesus Squad Youth Group is always looking 
for volunteers.  If you like teenagers, you have al-
ready been selected to help our youth.  Please con-
tact Sheryl Colwell at  630-892-5918 for more   
information. 

 
 
 
La junta del grupo de jóvenes Escuadrón de Jesús será 
el 4 de mayo en el gimnasio de Santa Rita a las 6:30 
p.m. Por favor traigan sus tenis. Tendremos una tarde 
divertida de juegos en el gimnasio. 
 
Venta de enchiladas el domingo 5 de junio después de 
las misas de 10:15 y 12. Más detalles en las próximas 
semanas. 
 
El grupo de jóvenes Escuadrón de Jesús está buscando 
voluntarios. Si te gusta compartir con adolescentes en-
tonces ya has sido seleccionado para ayudar a nuestra 
juventud. Para mayor información, favor de ponerse en 
contacto con Sheryl Colwell 630-892-5918   



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

001820 St Rita Cascia Church

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

“The Restoration Experts”
Roofing • Siding • Gutters • Remodeling 

331-444-7380
IL Lic. No. 104.017011

FREE ESTIMATES
Proudly Serving Parishioners

www.protekgc.com

........... ...........

PROTECTING SENIORS
NATIONWIDE

PUSH               TALK          24/7 HELP

$19.95*/Mo. +
1 FREE MONTH

➢➢  No Long-Term Contracts
➢➢  Price Guarantee
➢➢  American Made

TOLL FREE:
1-877-801-8608

*First Three Months

Medicaid Accepted

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

• New Roofs & Replacements
• Residential Roofs & Flat Roofs
• Skylight Installation
• Siding • Gutters • Chimneys
Lic. # 104.016990 Insured & Bonded
ENGLISH 630-809-0999
SPANISH 331-575-3380

www.doctorsinroofing.com

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police 
✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.393.9954

FREE Shipping

FREE Activation

NO Long Term Contracts

Solutions as Low as$1a Day!

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USACST 2117990-70

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member

I can help with both.
Luis F. Garcia, Agent

Providing Insurance and Financial Services
Se Habla Español
630-978-4511

2340 S. Eola Rd.
Suite 102            Aurora

Protect Your Family.

Prepare for Their Future.

Call Mike Niewinski

800.566.6170

www.jspaluch.com

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!

email: niewinskim@jspaluch.com

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

Larry A. Sexton, D.D.S.

Fairview
D E N T A L

smiles with style
541 W. Sullivan Road, Aurora, IL 60506

(630) 897-1156 • (630) 896-5374 fax
www.fairviewdental.net

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.

CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Illinois
Central 

School Bus
Now Hiring

School Bus Drivers
www.Illinois-central.com

844-388-4316
✔ FREE CDL License
✔ Sign On Bonus
✔ Weekly Paychecks
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